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Введение
        Целью данной работы является исследование вопроса о смысловой структуре словесных портретов. Изучение проблемы структуры текста как феномена сознания является предметом культурно-семиотической области языкознания.

      Актуальность исследования состоит в том, что словесный портрет, как специфический текст, являет собою овеществленный  эталон «культуры духа» (Бюффон).

      Методика исследования.  Изучение смысловой структуры словесного портрета в работе основывается на универсальном законе «золотого деления». Изложение этого закона дано в трудах Г. Е. Тимердинга, Э. К. Розенова, Г. Э. Конюса, а также А. Ф. Лосева. Содержание закона «золотого деления» по А. Ф. Лосеву заключается в том, что «принцип кратного отражения… и принцип равновесия подчиняется некоему единому заданию, которое и руководит конкретным проведением этих принципов.  Это есть та ось симметрии, та невидимая точка, которая незримо управляет всем произведением  и в отношении к которой ориентирована любая мельчайшая его часть».

     Выстраиваемый по этому закону анализ портретных текстов связан с решением следующих задач:
1) установление ключевых слов мужских  портретов;

2) статистическое сравнение ключевых слов;

3) установление семантических соотношений словесных портретных образов внутри одного произведения и в разных произведениях;

4) установление семантического соотношения исходного и конечного портретного текстов;

5) установление того, какая языковая «идея порядка» сопровождает названные в третьем и четвертом пунктах семантические соотношения.

             Техническим приемом  исследования  является

1) составление словника портретной лексики;

2) сравнение техники словесного построения портретных образов с техникой живописного портрета.

Материалом исследования послужили следующие стихотворные тексты А. С. Пушкина:

       1.   «Руслан и Людмила»                                                                                        1820 г.

       2.   «Кавказский пленник»                                                                                     1821 г.

       3.   «Бахчисарайский фонтан»                                                                               1822 г.

       4.   «Граф Нулин»                                                                                                   1825 г.

       5.   «Полтава»                                                                                                          1828 г.

       6.   «Домик в Коломне»                                                                                         1830 г.

       7.   «Евгений Онегин»                                                                                            1830 г.

       8.   «Сказка о царе Салтане, о сыне его славном и могучем богатыре

              князе Гвидоне Салтановиче и о прекрасной царевне Лебеди».                  1831 г

       9.   «Сказка о мертвой царевне и о семи богатырях».                                         1833 г.

     10.  «Сказка о золотом петушке».                                                                           1834 г.

        При выборе материала исследования учитывалось, что понятие «стихотворный текст» и понятие «поэтический текст» не равны между собой. Поскольку стих (с греч. «ряд») есть форма графического и интонационного выражения мысли. Слово  в стихе  у А. С. Пушкина, 

как правило, сохраняет словарное, то есть прозаическое значение, и, следовательно, является выражением языковой нормы. А стихотворная форма текста способствует лучшему информационному усваиванию.

       Выбор стихотворных текстов А. С. Пушкина для анализа словесного портрета с предлагаемой в данной работе методикой ранее не проводился. В этом заключается  научная  новизна  этой работы.

1. Лосев А. Ф. Форма – Стиль – Выражение. М., 1995. – 944 с.; с. 581.
Глава I
     В десяти стихотворных формах А. С. Пушкина нами рассмотрено  восемнадцать мужских            портретов:   

1. Владимира Ленского

2. Гирея

3. графа Нулина

4. Евгения Онегина

5. Елисея

6. звездочёта

7. Карла

8. князя Гвидона

9. Мазепы

10. Петра I
11. пленника

12. Ратмира

13. Рогдая

14. Руслана

15. старика Финна

16. Фарлафа

17. царя Салтана

18. Черномора

       Статистическое сравнение выделенных ключевых слов мужских портретов дало следующие результаты:

                    высокочастотные:    взгляд (взор) 

                                                         волосы,

                                                         губы (уста),

                                                         лоб (чело).

      Самым важным «речевым органом» в мужском портретном тексте оказывается взгляд:

          «огня надежды полон взор»  (Ратмир «Руслан и Людмила»);

          «смущённый взор изобразил»  (Карл «Полтава»). 

      В описании волос А. С. Пушкин отмечает их цвет и вид причёски:

                 «кудри чёрные до плеч» (Ленский «Евгений Онегин»);

                 «острижен по последней моде» (Онегин «Евгений Онегин»).

      В описании губ – резкая  дифференциация  портретов:

            «жадные уста»  (Евгений Онегин);

           «янтарь в устах его дымился» (Гирей «Бахчисарайский фонтан»).  
 Чело  в мужском портрете выражает какое–либо чувство:

           «чело волненье сердца выражает» (Гирей «Бахчисарайский фонтан»);

           «пасмурное чело» (Рогдай «Руслан и Людмила»).

    Среднечастотные  ключевые слова мужского словесного портрета:

                                                           костюм,

                                                           лицо,

                                                           глаза,

                                                           речь,

                                                           руки.

      О мужском  костюме  читаем следующее:

     Костюм  Руслана – рыцарские доспехи: медный шлем, кольчуга, латы.

     Онегин «как dandy лондонский одет», носит шляпу  a` la Bolivar, на плечах его бобровый       воротник.

      В этой рубрике важно употребление слов, называющих  чувство,  выраженное лицом:

                  «приметы гнева и печали на сумрачном его лице» (Гирей  «Бахчисар. фонтан»);

                  «с грустной думой на лице» (царь Салтан  «Сказка о царе Салтане…»).
        При описании глаз совсем не употребляются слова, называющие цвет и форму. Глаза в мужском портрете также выражают какое-либо чувство:

                         «гордые очи» (Мазепа «Полтава»);

                         «грустные очи» (Руслан «Руслан и Людмила»).

     О речи мужчин сказано:

                   «восторжен речь» (Ленский «Евгений Онегин»);

                   «красноречивый» (Евгений Онегин).

     Руки в мужских портретах мы видим в движении:

           «слабым манием руки на русских двинул он полки» (Карл «Полтава»);

           Онегин «слабою рукой» пишет страстное послание замужней Татьяне.

     Низкочастотным употреблением характеризуются ключевые слова, называющие следующие составляющие мужского портрета:

                                                              душа,

                                                              голова,

                                                              образование.

      С различных сторон описывается душа Владимира Ленского. Душа его «геттингенская»,  «полная», затем она «согрета приветом друга, лаской дев». 

      Душа князя Гвидона («Сказка о царе Салтане…») печальная.

      Голову мы видим только опущенной:

                                  «поникшая глава» (Мазепа «Полтава»);

                                 «поникнул витязь головою» (Руслан «Руслан и Людмила»).

     Образование описано только у героев романа «Евгений Онегин» - Евгения и Владимира.

               Ленский  учился в Геттингенском университете, откуда «привёз учёности плоды».

      Увлекался немецкими поэтами и философами. «Поэтическим огнём» Шиллера и Гёте         

     «воспламенилась душа» юного Ленского.

              Онегин получил домашнее образование, его воспитывали гувернёры французы. 

     «Он по-французски совершенно мог изъясняться и писал», «учёный малый, но педант»,

     «он знал довольно по-латыне»,  «помнил, хоть не без греха, из Энеиды два стиха».

     Ему нравились романтические поэмы Байрона, «читал Адама Смита».

         Мужские портретные описания  не все сводятся  к определённой внешности. Яркую внешнюю портретную выраженность имеют только несколько мужских персонажей – Руслан, Финн, Черномор («Руслан и Людмила», 1820); Мазепа («Полтава», 1828); Владимир Ленский («Евгений Онегин», 1830). 

        Техника исполнения словесного портрета другой группы мужских персонажей скрыта: человека мы разгадываем по отдельным намёкам, портреты конструировали из текста – это Ратмир («Руслан и Людмила»), граф Нулин («Граф Нулин», 1825), царь Салтан, князь Гвидон («Сказка о царе Салтане…», 1831), звездочёт («Сказка о золотом петушке», 1833),  Евгений Онегин («Евгений Онегин»),  Елисей («Сказка о мёртвой царевне и семи богатырях», 1833).

         В третью группу мы выделили мужские портреты, которые условно назвали фантазийными.  А. С. Пушкин как бы управляет процессом фантазийного конструирования читателем облика персонажей, чья портретная данность отсутствует вовсе – это Фарлаф, Рогдай («Руслан и Людмила»),  Гирей («Бахчисарайский фонтан», 1822), пленник («Кавказский пленник», 1821),  Карл, Пётр I  («Полтава», 1828).

         Портретное описание в стихотворных текстах А. С. Пушкина даётся квантитативно-нарративно:  введённая  в общее повествование портретная формула наращивает портретные ремы (новое в речевой ситуации) в результате заполнения семантической валентности темы (данная, исходная информация). 

         Подобное явление мы рассмотрели на примере портрета Мазепы («Полтава»). Поэма «Полтава» занимает серединное место (1828 год) в нашем материале исследования.

                                           Тема        Он стар.

                                                            Он удручён годами, войной, заботами, трудами.

             Рема
     Строгий вид старца, рубцы чела, власы седые
     Хранит обычайную суровость

    Спокойно правит Украиной

    Молву не слушает, равнодушно пирует

    Он слишком стар (мнение юношей)

    Труды и годы угасили в нём прежний, деятельный жар

    Дрожащей  рукою он носит булаву (символ власти)

    Мазепа злой, хитрый

    Властитель умов и сердец

    Старик болтливый, надменный

    Для него нет ничего святого

    Дерзкий хищник, губитель

    Старый коршун, злодей

    Кудрявые седины, глубокие морщины

    Блестящий, впалый взор,  чудные очи

    Лукавый разговор

    Мазепа мрачен, грозен

    Речь сурова

    Совесть змеиная, в  груди яд кипучий

    Коварные седины, усы седые

    Изменник русского царя

    Старое чело покрылось гневом, будто мглою ночи

    Взор насмешлив и ужасен

    Страшно взор сверкает при прощании с родным рубежом.

     Механизм порождения портрета Мазепы определяется  ключевым словом   власть.

     Мы  установили   семантические соотношения   словесных мужских портретных образов внутри одного произведения. Для этого сравнили портреты: 
                                 1) Рогдая, Фарлафа и Ратмира («Руслан и Людмила»);

                   2) Петра I  и  Карла («Полтава»);

                   3) Евгения Онегина и Владимира Ленского  («Евгений Онегин»).

      В поэме «Руслан и Людмила» тройная портретная оппозиция: три витязя совершенно различны по внешности и по характеру. Кроме того, эти три витязя противопоставлены Руслану, т. е.:

                                                     SHAPE  \* MERGEFORMAT 


         

	Портрет
	Рогдай
	Ратмир
	Фарлаф

	1. Воинственность
	«воитель  смелый»,

расширивший мечом «пределы киевских полей»
	нежный хазарский хан, «полный страстной думы» 
	«воин скромный средь мечей», сравнивается с зайцем:

Точно заяц торопливый,
Пр  Прижавши уши боязливо,

Пп. По кочкам, полем, 

      Скачками мчится ото пса

	2. Внешний вид
	Портрет фантазийный.

Угрюмый и молчаливый молодой витязь, мужественный и смелый воин.
	«железные доспехи брани», затем «бархатные ткани»

тёмно-кудрявые волосы
	Портрет фантазийный,

 «кр  «крикун надменный», 

         любитель пиров.

  

	3. Судьба
	«Кровавых битв искатель», нашёл свою смерть  в пустыне, сражаясь с Русланом.
	Нашёл утешение в объятиях прелестной девушки, забыв о подвигах и Людмиле.
	Трусливый.  Пытался с помощью колдовства Наины получить Людмилу, но его план не удался.


  Итак, словесные мужские портреты трёх витязей из одного произведения соотносятся как антонимические понятия:  идеальное (Руслан) – отсутствие идеального (Фарлаф), с промежуточными  ступенями убывания идеального (Рогдай – Ратмир).

  Далее мы сопоставили словесные портреты из поэмы «Полтава» - Петра I  и Карла.

        В описании портрета божественность и величественность Петра I  противопоставлена актёрскому поведению Карла. 

	Портрет
	Пётр I
	Карл

	
	Пётр вдохновлён Богом, его голос звучный
	

	Окружение полководцев,

выход
	«Из шатра,

Толпой любимцев окружённый

Выходит Пётр!»
	Карл появляется перед своими дружинами «несомый верными слугами», вожди героя шли за ним.

	Движенья
	«Движенья быстры.

Он весь как божия гроза.

Идёт»

Затем Пётр мчится на коне.

« Он промчался пред полками,

Могущ и радостен, как бой.

Он поле пожирал очами»
	«В качалке, недвижим»

Карл страдает раной.

«Он в думу тихо погрузился.

Смущённый взор изобразил,

Необычайное волненье.

Казалось, Карла приводил

Желанный бой в недоуменье…

Вдруг слабым манием руки

На русских двинул он полки»

	Лицо
	Глаза Петра сияют.

«Лик его ужасен»

Он прекрасен.
	Бледен. Взор смущенный.

	После боя
	«Пирует Пётр. И горд, и ясен.

И славы полон взор его.

И царский пир его прекрасен»
	«Опасность близкая и злоба

Даруют силу королю.

Он рану тяжкую свою забыл.

Поникнув головою

Он скачет, русскими гоним,

И слуги верные толпою

Чуть могут следовать за ним»


          Следующие два портрета – образа взяты из романа «Евгений Онегин»

          Портрет Онегина мы видим через предметный ряд интерьера, его окружает множество различных вещиц и предметов, он много внимания уделяет своей внешности.

          Наружность Ленского показана на фоне абстрактных вещей.

          Возникает оппозиция: предметы быта – абстрактное.

                        Онегин                                                    Ленский
     «Второй Чадаев, мой Евгений                            «По имени Владимир Ленской,

              Боясь ревнивых осуждений.                                С душою прямо геттингенской,

              В своей одежде был педант                               Красавец, в полном  цвете лет,

     И то, что мы назвали франт.                           Поклонник Канта и поэт.

     Он три часа по крайней мере                             Он из Германии туманной  

     Пред зеркалами проводил.                                   Привёз учёности плоды:

     И из уборной выходил                                         Вольнолюбивые мечты,

     Подобный ветреной Венере,                              Дух пылкий и довольно странный.

     Когда, надев мужской наряд,                            Всегда восторженную речь

     Богиня едет в маскарад»                                   И кудри чёрные до плеч». 

              Кудри чёрные до плеч» Ленского  - это значимая черта внешности для современников Пушкина. Ленский – либеральный романтик. Англоман Онегин «пострижен по последней моде, как dandy лондонский одет».
              Для начала  XIX века был свойствен дендизм. Наглость, прикрытая издевательской вежливостью, составляла основу поведения денди.

              Характерный признак дендизма – поза разочарованности  и пресыщенности».1
 Замком пересечения двух семантических рядов являются следующие реплики молодых  людей: 

                                   Онегин                                                      Ленский
               « - Я выбрал бы другую                                     «Ах, милый, как похорошели

               Когда б я был, каты, поэт                                  У Ольги плечи, что за грудь!

               В чертах у Ольги жизни нет»                            Что за душа!...»

            А. С. Пушкин в  романе противопоставляет Евгения Онегина и Владимира Ленского в     следующих строках:

                                            Они сошлись. Волна и камень,

                                            Стихи и проза, лёд и пламень

                                            Не столь различны меж собой.

                 Каждый из семантических рядов – дефиниция к понятию «стихи и проза».

       Ключевое слово в словесном портрете Онегина – свобода, так как её он ценит превыше всего.

        Портрет Ленского определяется ключевым словом – поэт.

        Итак, мы выяснили, что словесные мужские портретные построения в одном произведении уравновешиваются как антонимические понятия в самых разнообразных соотношениях (бытийное / абстрактное; божественное / актёрское; идеальное / отсутствие идеального).

            Установить семантические соотношения исходного и конечного портретного текста, исходя из материала исследования, нам представилось дифференцированно по параллелям положительное / отрицательное.

            В ракурсе положительного были сопоставлены словесные портреты Руслана («Руслан и Людмила», 1820 г.) и Елисея («сказка о мёртвой царевне и семи богатырях», 1833 г.); в ракурсе отрицательного – портреты Черномора («Руслан и Людмила», 1820 г.) и звездочёта («Сказка о золотом петушке», 1833 г. ).

      I.  В начале обратим внимание на портреты Руслана и Елисея.

            В поэме «Руслан и Людмила» мы можем найти портретную характеристику Руслана. Это красавец – богатырь с бородой и усами, с ясными очами, одет в рыцарские доспехи.

           В  «Сказке о мёртвой царевне и семи богатырях» портрет Елисея приходится конструировать, создать из текста по ходу повествования.
       Если царевна молодая прекрасна, то, значит, и жених ей под стать:

                                                 И жених сыскался ей,

                                                 Королевич Елисей.

    Со слов царевны мы узнали, что жених ей нравится:

                                                 Мне всех милей 

                                                 Королевич Елисей.
          Затем в тексте мы находим третье подтверждение миловидности королевича – это обращение Красного Солнца к Елисею: «- Свет ты мой,…»

         II. Мы обратили внимание на сходство судеб Руслана и Елисея:

· Они женихи прекрасных невест, которые странным образом пропадают перед свадьбами.

· Молодые люди отправляются на поиски своих возлюбленных,  встречая на пути множество преград.

· Важная деталь – юноши находят своих невест спящими. Затем выводят их из «очарованного» сна.

Мы увидели, что судьбы Руслана и Елисея принципиально сходны.
 III. Далее мы выделили следующую немаловажную черту, объединяющую молодых женихов, - это их чувство любви к своим невестам.

        О чувствах Руслана мы имеем ясное представление из текста поэмы. Он влюблён в Людмилу, Руслан верный любовник.

          О любви Елисея мы догадываемся по его поведению. Если уж он отправился на долгие поиски невесты, то, вероятно, он её любит
1. Лотман Ю. М. Беседы о русской культуре. – Санкт-Петербург «искусство СПБ, 1994. – С. 130.
       Елисей ласковый, добрый и вежливый, потому что он очень уважительно обращается к встретившимся ему на пути людям  и силам природы.

       Средством управления конструирования читателем портрета являются:

 I .  Лексика  (использование общеязыковых  поэтических средств: сыскался, 

                             горько плачет, я жених ей, зарыдал и т.д.)

II. Интонация  1) автора,

                                         2)невесты о своём женихе,

                                         3) самого персонажа.
  В ракурсе отрицательного мы сопоставили портреты Черномора и Звездочёта.
  Вначале обратим внимание на портретные характеристики этих образов.
	Черномор
	Звездочёт

	        Портретное описание довольно обширное. Это старик, колдун, горбатый. Голова его наголо обрита и покрыта высоким колпаком. Он обладатель бесконечных усов и длинной седой волшебной бороды, которую ему поддерживают рабы – арапы.

       Сразу же по портрету складывается неприглядное мнение о Черноморе. Думается, что это вредный и противный старик – волшебник.

        А. С. Пушкин с иронией говорит о Черноморе:

             В досаде срытой Черномор,

             Без шапки, в утреннем халате,

             Зевал сердито на кровати.

      Затем Черномор появляется уже в другом одеянии:

             Блистая в ризе парчевой,

             Разряжен карлик бородатый.
	        Портретные данные Звездочёта малы, наблюдается сильное сокращение внешнего описания:

            В сарачинской шапке белой,

            Весь как лебедь поседелый.

            Старый друг его скопец.

        О портрете Звездочёта мы можем только догадываться, фантазировать и придумывать его. Можно предположить, что у него седые волосы, усы и борода.

         

	                  Сходство  между Черномором и Звездочётом мы видим в том, что оба они стары и седы, а также обладатели каких-то невероятных головных уборов. 

	          «Умён как бес – и зол ужасно»,

  волшебник и колдун.
	        Мудрец, астролог и волшебник.



	Следующее сходство, объединяющее стариков,  состоит в том, что и Звездочёт, и Черномор хотят быть обладателями молодых девушек.  Впрочем, это им не удаётся даже с помощью волшебства.


          Для подтверждения полученных результатов было проведено сопоставление словесных мужских портретов.

Мы сопоставили портреты пленника («Кавказский пленник», 1821) и Евгения  Онегина
(1830).                     

         В пленнике явственно просматриваются черты будущего Онегина.

         Следует отметить, что определённого портретного описания мы не нашли ни у одного из этих героев.

          Мы выявили сходство эмоциональной лексики.

	Пленник
	Евгений Онегин

	Оба героя провели бурную молодость.

	«пламенную младость гордо начал без забот»
	«забав и роскоши дитя»

	но «рано чувства остыли», «сердца жар угас»
	Охладел к жизни, «сердце его увяло», о вянет «жертвою страстей»

	Оба героя равнодушны к наслаждениям жизни. 

Мы видим их преждевременное безразличие к жизни.

	              Людей и свет изведал он

И знал неверной жизни цену.

              В сердцах друзей нашёл измену,

              В мечтах любви безумный сон…

          
	             Ему наскучил света шум;

             Измены утомить успели;

             Друзья и дружба надоели,

             Красавицы недолго были

              Предмет его привычных дум…

	Главная ценность жизни для молодых людей – Свобода,

но у обоих её по-настоящему не оказывается.

	Юноши одинаково отвергают любовь девушек, которые сами им признаются в высоком чувстве.

В плане языкового выражения ярко просматривается однофункциональное употребление союза «но»

	          Но поздно: умер я для счастья.

          Надежды призрак улетел;

          Твой друг отвык от сладострастья.

          Для нежных чувств окаменел…
	            Но я не создан для блаженства

            Ему чужда душа моя…


           Итак, мы видим, что портретный образ Евгения Онегина в обратной перспективе результирует в образ пленника; а подобное сопоставление словесных портретных построений образует синонимический ряд данного рода текстов. 

        Механизм порождения мужского портрета определяется ключевыми словами:

ВЛАСТЬ  ----- ПОЭТ -----  СВОБОДА

           Каждое из ключевых слов соединено с образом автора, и все вместе данные слова образуют поэтическую конструкцию:

                                                                СВОБОДА
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                                              ВЛАСТЬ                           ПОЭТ
   Форма треугольника является риторическим символом божественного слова – огня.

   Способом анализа ключевых слов мы имеем дополнительный результат, сюжетно подтверждающий правильность данной фигуры. Слово «логос» представляет собой единственную архиважную ценность.

   Это подтверждает и сравнение старика Финна («Руслан и Людмила», 1820) и князя Гвидона («Сказка о царе Салтане…», 1831).

	Старик Финн
	Князь Гвидон

	Портретные характеристики минимальны

	Старец с ясным видом, спокойным взором, седой бородой
	Молодой, прекрасный и печальный

	  В молодости он был пастухом и влюбился в прекрасную Наину. Ради неё, чтобы добиться её любви, он всю свою жизнь пытался чему-то научиться, предвещать судьбу. Только в старости он пришёл к СЛОВУ.  СЛОВОМ он вдохновил Руслана на его подвиг.
	  Гвидон начал свою  жизнь со СЛОВА. Дитя Гвидон, находясь с матерью в бочке, молит волну о спасении. И эта просьба звучит как молитва Богу, поэтому Бог не покидает Гвидона. Затем он спасает Лебедь от злого коршуна. Далее князь всего в жизни добивается с помощью СЛОВА, жизненные блага идут к нему чудесным образом. То есть князь Гвидон правильно начал жизнь, призвав на помощь СЛОВО, тогда как старик Финн пришёл к СЛОВУ только в старости.


        В результате изучения словесных портретов названных произведений по представленной методике было установлено, что                                         

      1) в  мужском  портретном  тексте  слова употребляются в прозаическом значении;

      2) определяющим принципом построения мужского словесного портрета является нарративный;

         В установлении этих положений заключается теоретическая ценность работы.

        Демонстративное свидетельство того, что слова в портретном тексте употребляются в прозаическом значении, представлено в приводимом ниже словнике мужской портретной лексики.     
Глава II
           Практическая приложимость словника мужской  портретной лексики состоит в возможности использовать полученные результаты в школьной практике, например, в написании сочинений с описанием внешности, а также в обучении созданию текстов массовой коммуникации, в частности рекламных произведений, удельный вес которых в общем культурном образовании является возрастающим.

Словник мужской портретной лексики
Богат

богатырь могучий

борода седая длинная

брада седая

Взгляд холодный

взор блестящий, впалый

         бродящий

         блестит

         быстр и нежен 

         вечно вдохновенный

         враждебный

         дерзкий

         зоркий

         кидает

         мрачный

         насмешлив

         неги полон

         нежность изъявил

         огня надежды полон

         опасный

         прощальный

         потупленный, смущенный

         потупляет хладно

         равнодушный

         слабый

         светлый                                                                 

         смутный

          смущенный

         спокойный  

         страшно сверкает

         туманный

         угасший

         угрюмый

         ужасный

         устремлённый

        чудно нежен

волосы

           кудрявые седины

           кудри хитрые

           кудри чёрные до плеч

           коварные седины

власы седые

            тёмно - кудрявые

весь как лебедь поседелый

воин  под сединами

          скромный средь мечей

          чудесный

воитель смелый

витязь пасмурный

            беспримерный

властитель задумчивый

Герой в душе

глава бранная

          богатырская

          гордая

          косматая

          наголо обрита

          обезображенная

 глава поникшая

          склонённая

          утомлённая

глаза сияют

глас звучный

горделивый

гордый

грозный

губитель

Движенья быстры

дерзкий хищник

доблестный

душа воспламенилась поэтическим огнём

          геттингенская

          гордая

          печальная

          полная

          полная сожаленья

          тоскующая

Жестокий

Забав и роскоши дитя

Как божий гром, 

Наш витязь пал на басурмана

        Как божия гроза

Как буря, мчится на коне

костюм

              бархатные ткани

              бобровый воротник

              весь сияя в злате

              в одежде педант

              высокий колпак

              железные доспехи

              кованые латы

              кольчуга

              как dandy лондонский одет

              в латах блистая, как в огне

              медный шлем косматый

             мужской наряд

             риза парчевая

             сарачинская белая шапка

             широкий  bolivar  (шляпа)

             шлем крылатый

коварный

коршун

князь прекрасный

          храбрый

красавец

красавец не вялый

красноречивый

крикун надменный

Лик ужасен

лицемер

лицо бледное

с грустной думой на лице

         сумрачное

любовник верный

любитель пиров

Могучий

могуч и радостен, как бой

модный тиран

молодец

москвич в Гарольдовом плаще

мрачный

неукротимый

Око опытное

очи грустные

         жадные

         зажмуренные

         сверкнули

         смутные

         темнеет свет в его очах

         чудные

         ясные

Повелитель

подобный ветреной  Венере

послушный

поэт

прекрасный

печальный

Равнодушный

разговор пылкий

ревнивый

речь восторженная

рука грозная

         слабая

руки мощные

         слабое мание

Сердце пылает

сердца жар угас

сердце увяло

скопец

славный

спокойный

старый

старый коршун

стоит подобно грозной тени

Так бурны тучи отражает

Залива зыбкое стекло

томный

трусливый

туманный

Усы бесконечные

         седые

уста белее снега

         жадные

         мёртвые

         полуоткрытые

         увядшие

угрюмый

улыбка печальная

              хладная

упрямый

Хан грозный

        младой

        хладный

        хорош собою

Чела рубцы

чело высокое

       старое

       пасмурное

чело строгое, волненье сердца выражает

чудак пасмурный

чудак для всех
чувства остыли

Глава III
       Мы сравнили технику словесного построения мужских портретных образов с техникой живописного портрета. 

       «А. С. Пушкин часто посещал мастерские художников, скульпторов, выставки, которые устраивались в Академии Художеств, это был восторженный ценитель живописи, человек, знающий и понимающий искусство. Великий поэт словно черпал в произведениях живописи новые ощущения, будто чувство, выраженное в красках, будило его воображение и рождало новое, более острое чувство слова». 
        Вот поэт Пушкин. Не смотрите на подпись: увидев его хоть раз живого, вы тотчас признаете его проницательные глаза и рот, которому недостаёт только беспрестанного вздрагивания; этот портрет писан Кипренским.
                                                                                 А.  В. Никитенко. «Воспоминания».
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              Любимец моды легкокрылой,

              Хоть не британец, не француз,

              Ты вновь создал, волшебник милый,

              Меня, питомец чистых муз, -

              И я смеюся над могилой.

              Ушед навек от смертных уз.

               Себя как в зеркале я вижу,

               Но это зеркало мне льстит:

               Оно гласит, что не увижу

               Пристрастья важных аонид.

               Так Риму, Дрездену, Парижу

               Известен впредь мой будет вид.

                                    «Кипренскому». 1827
  А. С. Пушкин
   О. А. Кипренский. 1827
Быть может (лестная надежда!),

                                                Укажет будущий невежда

                                                На мой прославленный портрет

                                                И молвит: то-то был поэт!

                                                Прими ж мои благодаренья,

                                                Поклонник мирных аонид…
                                                О ты, чья память сохранит

                                               Мои летучие творенья,
                                               Чья благосклонная рука

                                               Потреплет лавры старика!
                                                                       «Евгений Онегин», II,  XL
Автопортреты А. С. Пушкина
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    Самый ранний из дошедших до нас автопортретов являет законченную композицию.  Это погрудный портрет в профиль на тёмном фоне, в кругу. Черты лица очень юные. Выражение лица суровое, немного вызывающее. Очень молоденький юноша, пытающийся выглядеть взрослым. Общий вид – подтянутый. Пышные волосы подстрижены.

   Великолепно смело проведена линия профиля – чистый высокий лоб, сильный надбровный рельеф, раздутые ноздри, сжатый рот. 

   Этот автопортрет должно быть приурочен к важнейшему событию в жизни юного поэта.  Готовилась к изданию первая книга его стихов.
А. С. Пушкин. Автопортрет «в круге». 1817 – 1818.
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     Этот автопортрет поистине великолепен. Здесь великий поэт изящен, гармоничен и совершенен в своей художественной законченности. Лицо спокойное. Это не подсмотренный за собой внутренний портрет, какие Пушкин делал один на один с собой, в своих рабочих тетрадях. Нет. Это просто изображение своей внешности, артистически исполненный портрет для друзей.

                                      «Большой автопортрет».

     Рисунок вклеен в альбом  Ел. Н. Ушаковой.  1829.
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        Последний автопортрет Пушкина. 1836 год. Февраль. Рядом с рисунком денежные подсчёты. Как вяжутся они с недавним  выбором для перевода отрывка из Корнуолла:

           О бедность! Затвердил я наконец

           Урок твой горький! Чем я заслужил

           Твоё гоненье, властелин враждебный,

           Довольства враг, суровый сна  мутитель?...

        Но – не одна нужда. Все враждебные поэту силы словно объединились, чтобы отравить ему жизнь. Критика высказывалась о нём пренебрежительно. Он чувствовал, что теряет популярность у читателей, тогда как в бумагах лежала его поэма «Медный всадник». Поэму не пропускала личная цензура Николая I. 

        В безвыходном и сложном положении                            

   провёл великий поэт последний год своей жизни.     
Последний  автопортрет А. С. Пушкина. 1836.
              Воронцов – вандал, придворный хам и мелкий эгоист. Он видел во мне коллежского секретаря, а я, признаюсь, думаю о себе что-то другое.

                             А. И. Тургеневу. 14 июля 1824г.                                                                                                    
            Певец Давид был ростом мал.

            Но повалил же Голиафа.

            Который был и генерал,

            И, положусь, не проще графа.

                «Певец Давид был ростом мал…»  1824
М. С. Воронцов
К. К. Гампельн. 1820-е гг.
          Кстати: повторяю мою просьбу, - избавьте меня от Пушкина, это, может быть, малый превосходный и хороший поэт. Но мне бы не хотелось иметь его дольше ни в Одессе,  ни в Кишинёве.

                                                                                            М. С. Воронцов – К. В. Нессельроде.  2 мая 1824г.
          Генерал Мих. Сер. Воронцов (1782 – 1856) изображён в домашней обстановке, в расстёгнутом сюртуке с  генерал – адъютантскими эполетами и аксельбантом. Перед столом с письменными принадлежностями стоит бюст его жены.

         Графиня Елизавета Ксаверьевна Воронцова – супруга начальника Пушкина по Одессе, женщина, которую любил Александр Сергеевич особенно горячей любовью. «Небольшого роста, с чертами немного крупными и неправильными. Елизавета Ксаверьевна была одной из привлекательнейших женщин своего времени. Всё её существо было проникнуто такою мягкою, очаровательною женской грацией. Такою приветливостью. Таким неукоснительным щегольством, что легко себе объяснить, как такие люди, как Пушкин. И многие другие без памяти влюблялись в Воронцову»./1
          Все любовные стихотворения, написанные в Михайловском в 1824 г. и в первые месяцы 1825 г., обращены к Воронцовой.

        1. Губер П. К. Дон - Жуанский список А. С. Пушкина: Главы из биографии с 9-ю портретами. – Х.: Дельта, 1993. – С. 92.

          По выражению Н. В. Гоголя, поэзия и живопись – родные сёстры, они рождают в нас высокие  устремления. Новые ощущения и мысли, поднимают нас над мелочами жизни, раскрывают в душе каждого что-то новое, неизведанное, о чём мы и сами не догадывались
         Почти каждый вечер собирались мы: Жуковский, Пушкин и я. О, если б ты знал, сколько прелестей вышло из-под пера сих мужей.

                                                                                            Н. В Гоголь – А. С. Данилевскому. 2 нояб. 1831 г.
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                                             Н. В. Гоголь
                                             А. Г. Венецианов. 1834
               … Ни один поэт в России не имел такой завидной участи, как Пушкин. Ничья слава не распространялась так быстро. Все кстати и некстати считали обязанностью проговорить, а иногда исковеркать какие-нибудь ярко сверкающие отрывки его поэм. Его имя уже имело в себе что-то электрическое, и стоило только кому-нибудь из досужих марателей выставить его на своём творении, уже оно расходилось повсюду.

               …Но, увы, это неотразимая истина, что чем более поэт становится поэтом, чем более изображает он чувства, знакомые одним поэтам, тем заметней уменьшается круг обступившей его толпы и наконец так становится тесен, что он может перечесть по пальцам всех своих истинных ценителей.

                                                                     Н. В. Гоголь. «Несколько слов о Пушкине». 1832

Заключение
      Общим для всех живописных портретов является метод прямой перспективы, что прямо противопоставляет живописный портрет словесному портрету.

      Портрет. 1. Изображение человека на картине, фотографии, в скульптуре.

2. Художественное изображение, образ литературного героя.
      По одной только одежде мы узнаём, что носили люди той или иной исторической эпохи. Мы узнаём не только личный вкус человека и его отношение к моде, но и положение его в обществе.                   

       Положенный в основу портретного описания изобразительный принцип «внутреннее через внешнее» аналогичен тому, который действует в произведениях изобразительного искусства. На картине мы видим героя сами, а в литературном произведении нам могут лишь рассказать о нём, описать его внешность.

      Кроме отмеченных во  Введении выводов мы получили ещё и наглядное подтверждение того, что язык как система знаков определяет развитие всех остальных знаковых систем.
      Механизм порождения мужского портрета определяется ключевыми словами.

      В произведениях изобразительного искусства, где человек предстает перед нами весь сразу, мы можем как угодно  долго рассматривать  черты его лица, позу, костюм, окружающие его предметы или пейзаж. Характер литературного героя складывается в последовательной цепи поступков, в живой, изменчивой взаимосвязи с другими персонажами, причем любое внешнее проявление героя имеет свою конкретную, органическую длительность. Человек здесь раскрывается постепенно, от эпизода к эпизоду, и мы вслед за автором по крупицам собираем и лепим его образ. 

      Портрет неразрывно связан со всей системой художественного мышления писателя и прежде всего с характером развития сюжета.

      Первое, что бросается в глаза  в пушкинском портрете, - это фрагментарность, ставка на отдельные детали, умение очень кратко, часто с помощью двух – трех черт, создать запоминающийся внешний облик человека.

       Детали пушкинских портретов строго определяются потребностью действия. Персонажи, как правило, появляются без предварительных описаний. Детали их внешности даются редкими точными штрихами по мере необходимости.  Краткие портретные характеристики персонажей Пушкина всегда в движении, всегда слиты с действием. В этом тесном слиянии и коренится возможность их последовательного развертывания.

       Предметы, запечатленные в произведении изобразительного искусства, мы можем непосредственно рассматривать, однако они не зависят от времени. Живопись передает нам застывшие позы людей, неподвижные очертания пейзажа. Мир, созданный писателем, фактически невидим, но зато при чтении он разворачивается перед нами во времени: герой то улыбается, то грустит. Одним словом, мир этот живет и движется.
       Чем более время удаляет от нас Пушкина, тем ближе он нам становится духовно. Как  прав был Н. В. Гоголь, сказавший ещё при жизни поэта замечательные слова: «Пушкин есть явление чрезвычайное и, может быть, единственное явление русского духа: это русский человек в его развитии, в каком он, может быть, явится через двести лет. В нём русская природа, русская душа, русский язык, русский характер…»
Список использованной литературы
 I. Использованные тексты:

 1. Библия. Книги  Священного Писания Ветхого и Нового Завета. Изд-во Б. Геце, 1939.
 2. Пушкин А. С. Стихотворения. Сказки. – Собр. соч. в 8-и т. М.:  Худож. лит., 1968,  т.

 3. Пушкин А. С. Поэмы. – Собр. соч. в 8-и т. М.: Худож. лит., 1969, т.

 4. Пушкин А. С. Евгений Онегин. – Собр. соч. в 8-и т., 1969. т. 5.

      II. Словари:

 5. Даль В. И. Толковый словарь живого великорусского языка:  В 4-х т. –  М.: 
     Русский язык, 1978 – 1980.
 6.  Ожегов С. И. и Шведова Н. Ю, Толковый словарь русского языка /  Российская АН;    

Российский фонд культуры; - 2-е изд., испр. и доп. – М.:АЗЪ, 1994.

     III. Научные монографии и статьи:

 7. Виноградов В. В. Стиль Пушкина. – М.: Гос. литиздат, 1941.

 8. Волков Генрих. Мир Пушкина (личность, мировоззрение,  окружение). -  М., 1989.

 9. Губер П. К. Дон - Жуанский список А. С. Пушкина: Главы из биографии с 9-ю 
        портретами. –  Х.: Дельта, 1993. 

10. Каминская Н. М. История костюма. – М., 1977.

11. Конюс Г. Э. Проблема поэтической формы. – М., 1927. С. 59.
12. Корнилова А. В. Карл Брюллов в Петербурге. – Л., 1976. – С. - 43.

13. Кричевская Л. И. Портрет героя. – М.: АО «Аспект Пресс», 1994.

14. Лосев А. Ф. Форма – Стиль – Выражение. – М., 1995.

15. Лотман Ю. М. Беседы о русской культуре. Быт и традиции русского  дворянства           

       (XVIII – XIX в.). – Санкт – Петербург «Искусство – СПБ», 1994.
16. Мир Пушкина. Альбом. – М.: Русская книга, 1990.
17. Розенов Э. К. Применение закона «золотого деления» в поэзии и музыке Труды ГИМН.               
18. Субботина М. В. Метафорические отношения между ключевыми словами                                           

         публицистического текста.  – М., 1992.

19. Тимердинг Г. Е. «Золотое сечение». – Петроград, 1924.

20. Цявловская Т. Г. Рисунки Пушкина. – М.:  Искусство, 1987.
Руслан





Ратмир





Рогдай





Фарлаф





  АВТОР











PAGE  
2

